haghH T

ICBITH

1SN 2186-6165 (ONLINE) IN'23(33)2025

VIK811.111°255.4:791.52:378.147.091.33

o -
=_
o
cT

https://doi.org/10.52058/2786-6165-2025-3(33)-562-573

IMaBjaenko Jlapuca IBaniBHa KaHmuuat (QiIoJIOTIYHUX HAYK, JOIEHT
Kadeapu aHrIidCcbKkoi MOBHM (pakynbTeTy TyMmMaHITapHUX Hayk, HarmioHanpHUi
yHiBepcuteT «KneBo-MoruisiHeska akaaemisi», M. Kuis, https://orcid.org/0000-
0003-1013-4224

uo19eaN
pue aaﬂamsgg I.H

BaniBcbka Ousekcanapa MupoHiBHA KaHAWAAT I€IaroriyHUX HayK,
JOIIEHT Kadeapu 1HO3eMHUX MOB, HallioHanbHUHN JICOTEXHIYHUM YHIBEPCUTET

Yxpainu, m.JIBiB, https://orcid.org/0000-0003-0750-3949

Banbiiop Haranis bopuciBua crapmuii Bukiagad, kageapa aHTIIHCHKOT
moBHU, Harionansuuii yHiBepcuteT «KueBo-Morunsaceka Akagemis», M. Kuis

JIHI'BOKYJIBTYPHI OCOBJIMBOCTI ®IJIbMOHIMIB AK
OB’EKT MOBO3HABYMX CTY I

AHoTAaNisi. AKTyaJIbHICTh JOCIIPKEHHS] 00YMOBJICHA THM, 1110 MpooiemMa
MEepeKyIaay BJIACHUX HA3BY MYJIbTHILUTIKAIIMHOMY JTUCKYPCl 3HaXOIUTHhCS Ha
NEPEeTHHI  JIHTBICTUKH, TIEPEKIAIO3HABCTBA Ta JIIHTBOKYJIHTOPOJIOTIi €
aKTyaJIbHOO, OCKIJIBKH JIOCI HEMae €QMHOI CTpaTerii iX mepeaadi YKpaiHChKOIO
MOBOI0. JIoBeIeHO, 110 HEOOX1AHO MOCTYOBO BIAMOBIISTHCS BiJl HEPETYIISIPHUX
BIJIIOBITHOCTEN Ta 3aMIHIOBATH iX peryJsipHUMH. JIOTpUMaHHA LUX MNpPaBHII
HEOOX1/IHE JIJIsl BUKOPIHEHHS Pi3HO00I0 Ta CaMOAISUIBHOCTI y Mepeiadi BIaCHUX
HA3B MYJbTUILTIKAITHOTO TUCKYPCY, BUTIPABJICHHS IX CIIOTBOPEHB Ta HEKOMIIE-
TEHTHOI Nepenayl y nepeknanax. AKTyalbHICTh AOCHIKEHHS BHU3HAYAETHCS
TaKOXX TPYIHOIIAMHU TIEpeKIaAy BJIACHHX Ha3B y MyJbTPIIbMAax, a TaKOXK
cnenu@iko poOOTH 13 3a3HAYEHUM JIEKCUYHUM IIJIACTOM B ay/110Bi3yalIbHOMY
nepekiai. [lepexiang MyabTHUIBMIB € OJTHUM 13 HAWCKIIQIHIIIKNX, @ 0COOIMBOCTI
nepeadi OHIMIB Y MyJIbTHUIUTIKAIIHHUX (17IbMaX YKPaiHCHKOIO MOBOIO TIOB’ sI3aH1
3 JIHTBICTUYHUMH Ta €KCTPATIHTBICTUUHUMHU (akTopamu. Meta JOCIIHKeHHS
MOJIATa€ B KOMILJIEKCHOMY JIIHTBOKYJIBTYPHOMY aHali31 OCOOJMBOCTEH Ta
Croco0iB mepeayvi BIACHUX Ha3B y MYJbTUILTIKAIIHHOMY JIMCKYPCl y Tpoleci
nyOIBLOBAHOTO ayAiOBI3yalbHOTO TMEpeKIaay MyJIbT(HIIBMIB 3 aHTIIHACHKOI Ha
YKpaiHCbKYy MOBY. B pe3ynbTaTi aHamnizy 3po01€HO BUCHOBOK MpO (paKTopH, 110
BILUIMBAIOTh HAa BUOIp MEpeKIIa/lalbKoi CTpaTerii Ta BiAMOBIIHI NMEpPEKIagalbKi
npuiiomu. 31 3pOCTaHHAM NOTPEOH B aHANI31 ayA10BI3yalbHUX BlJeOBEpOATbHUX
TEKCTIB YHCIIO MyOJiKaliid Ha 10 TeMy 30UIbIIMIOCS. 3a3HAaYeHO, 10 Hall Yyac
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MepeKIaay BIACHUX HA3B NPHUAUIIETHCS BCE MEHINE YBarw, M0 O3HAYa€
nepeBakaHHs TAaKOTO CIOCO0Y Mepekiiaay, Sk TPaHCKpUOyBaHHS BJaCHUX Ha3B 3
aHTJIMChKOI MOBH 0€3 mepeiadl iXHbOI0 CEHCY YKPaiHChKOI0 MOBOIO. JIoBeIeHO,
1[0 paHillle MepeKsagayl HaMarajaucs MOBHICTIO 3aMiHIOBAaTH HE3BHYalHI a0o
He01aro3By4H1 BJIACHI Ha3BU HA OLIBII 3BUYHI JJIS YKPaiHOMOBHOI ayIuTOpii
aHaJIoTU. 3apa3 CIOCTEPIraeThCsl BiIMOBA Bijl 3aMiHU Ha KOPUCTh TPAHCKPHIIITIT,
a B OKpeMHUX BHUIIJIKaX BUKOPUCTOBYIOThCS KaJIbKyBaHHS a00 3amMiHa, IPUYOMY
BOHU HE 3aBXKJU BJAII.

KirouoBi ciioBa: ¢iibMOHIME, ayA10BI3yaTbHUHN MTEpEKIIaj], KaIbKyBaHHS,
nepexsaaanbKi TpaHchopmaiiii, OHOMacCTHKA.
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LINGUOCULTURAL FEATURES OF FILMONYMS AS AN
OBJECT OF LINGUISTIC STUDIES

Abstract. The relevance of the study is due to the fact that the problem of
translating proper names in animated discourse is at the intersection of linguistics,
translation studies and linguoculturology, and is relevant, since there is still no
single strategy for their transmission in Ukrainian. It is proved that it is necessary
to gradually abandon irregular correspondences and replace them with regular
ones. Compliance with these rules is necessary to eradicate discord and
amateurism in the transmission of proper names in animated discourse, correct
their distortions and incompetent transmission in translations. The relevance of
the study is also determined by the difficulties of translating proper names in
cartoons, as well as the specifics of working with the specified lexical layer in
audiovisual translation. The translation of cartoons is one of the most difficult,
and the features of the transmission of onyms in animated films in Ukrainian are
associated with linguistic and extralinguistic factors. The purpose of the study is
a comprehensive linguistic and cultural analysis of the features and methods of
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transmitting proper names in animation discourse in the process of dubbed
audiovisual translation of cartoons from English into Ukrainian. As a result of the
analysis, a conclusion is made about the factors that influence the choice of
translation strategy and the corresponding translation techniques. With the
growing need for the analysis of audiovisual video-verbal texts, the number of
publications on this topic has increased. It is noted that in our time, less and less
attention is paid to the translation of proper names, which means the prevalence
of such a method of translation as transcribing proper names from English
without transmitting their meaning in Ukrainian. It is proven that earlier
translators tried to completely replace unusual or dissonant proper names with
more familiar analogues for the Ukrainian-speaking audience. Now there is a
refusal from replacement in favor of transcription, and in some cases, tracing or
replacement are used, and they are not always successful.

Keywords: filmonyms, audiovisual translation, tracing, translation
transformations, onomastics.
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IMocranoBka mpobjemu. OJHIEIO 3 aKTyalbHUX MNPOOJIEM CY4acHOIO
NEepeKIaJ0o3HaBCTBA € aHalli3 CIOoCOo0IB Tepenayl OHOMACTUYHUX OJUHUIb
AHTJIIMCHKOT MOBH YKPaiHCHKOIO MOBOIO B IIPOLIECI ay/110BI3yaIbHOTO MEPEKIIATy
MYJIBTUILTIKAIIHHOTO AUCKYPCY. OCOOMMBUIA 1HTEpEC MPEICTABIIAE TOCTIHKCHHS
Ha MaTepiam JyOJIbOBAHOTO TEpEKIany, SIKUA € HAaWOUIbII MOMYJSIPHUM TpU
po0OTI 3 aHIMAIITHUMU BiJIeOBEpOATFHUMU TEKCTAMH B OUTBIIIOCTI KpaiH CBITY.

[IpoGnema mepekyiagy BIaCHUX Ha3BY MYJIbTUIUTIKALIMHOMY JTUCKYPCl
3HAXOAUTHCS HA TIEPETHHI JIHTBICTUKH, TIEPEKIIaI03HABCTBA Ta JIHTBOKYJHTO-
pOJIOTii € aKTyaJIbHOK, OCKUIBKM JOCI HEMa€ €QUHOI cTparerii ix mnepenadyi
YKPaiHCBKOIO MOBOIO. J{OCIIITHUKY JTOTPUMYIOTBCS TyMKH PO T€, 0 HEOOX1THO
NOCTYIIOBO BIJIMOBJISITUCS BiJl HEPETYJIAPHUX BIJIMOBIIHOCTEN Ta 3aMIHIOBATH X
perynsipHuMu. J{oTpuMaHHs HUX MpaBUl HEOOX1THO sl BAKOPIHEHHS PI3HOO0I0
Ta CaMOMISIILHOCTI y Tiepejiadl BJIACHUX Ha3B MYJbTHUIUTIKAIIHHOTO AUCKYPCY,
BUIIPABJICHHSI iX CIIOTBOPEHb Ta HEKOMIIETEHTHOI Mepeaadi y mepekiaaax.
AKTYanbpHICTh HAIIOTO JOCIIJKEHHS BU3HAYAETHCS TPYIHOIIAMH TEPEKIaTy
BJIACHUX Ha3B y MYJbT(IIbMAX, a TaKOX CIEenn(pIKow poOOTH 13 3a3HAYCHUM
JIEKCUYHUM IUIACTOM B ayA10BI3yallbHOMY Tiepekiiai. [lepekian MynbThUIbMIB €
OJIHUM 13 HAaWCKJIAIHININX, a OCOOJHMBOCTI Iepeaadi OHIMIB y MYJIbTHIUIIKA-
mMiHHUX (iTbMax yKpaiHCHKOIO MOBOIO TIOB’si3aHI 3 JIHTBICTUYHUMHU Ta
eKCTpaJiHrBiCTHIHUMU (pakTopamu [1uT. 3a 1, c. 16].

Meta Hamoro AOCHIPKEHHS TOJSITa€ B KOMIUIEKCHOMY JHTBOKYJIBTYP-
HOMY aHajli31 0cOOJMBOCTENW Ta crMoco0IB mepenayl BJACHUX Ha3B Yy MYJbTH-
IUTIKAIIHHOMY JUCKYPCI Y MPOILEC 1yO0Ib0BAHOIO ay/110B13yalIbHOTO MEPEeKIamLy
MyJbTQUIBMIB 3 aAHIUIIMCBKOI HA YKpaiHCbKy MOBY. B pesynbrari aHamzy
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HAJICKUTh TaKOX 3POOUTH BUCHOBOK MpO (DaKTOpH, IO BIUIMBAIOTH HA BUOIp
nepeKiaiallbkoi  cTparerii Ta BIAMNOBIAHI Mepekiaaalbki mnpuiomMu. 3i
3pOCTaHHSAM TOTpeOM B aHali3l ayJ10BI3yaJIbHUX BIJCOBEPOAbHUX TEKCTIB
YuCJI0 MyOJIiKalii Ha 1[0 TeMy 3pociio. Y Halll yac MepeKiialy BIacHUX Ha3B
MPUI1JIEHO MEHIIIE YBaru, 10 03HaYa€ MepeBaskaHHs TAKOTO CIOco0y mepekiany,
K TpaHCKpHOYBaHHS BJIACHUX Ha3B 3 aHTJIIMCHKOI MOBH 0Oe€3 mepenadi iIXHbOTO
CEHCY YKPaiHChKOI MOBOIO. SKIIO paHilie nepexiaaadl Hamarajaucs MOBHICTIO
3aMIiHIOBAaTH HE3BUYAMHI a00 HeOIaro3By4Hi BJIaCHI HA3BW Ha OLIBIN 3BUYHI JIJIS
YKpPaiHOMOBHOI ayAuTOpii aHAJIOTH, TO 3apa3 CIOCTEPITaEThCS BiAMOBA Bij
3aMiHM Ha KOPUCTh TPAHCKPHUIMIli, & B OKPEMHX BUNAJKAX BUKOPUCTOBYIOTHCS
KaJIbKyBaHHS 200 3aMiHa, MPUYOMY BOHU HE 3aBXKJIU BJIaJIl.

AHagi3 ocranHix myOuaikamii i mocaigxenb. Haykosi, nmpoananizy-
BaBIIM CIIOCOOM Tepeayl BIACHUX Ha3B IMPHU MEpeKiaal yKpaiHChbKOI MOBOIO,
JIAIIIM BUCHOBKY, II0 HEHTpalbHI BJAacHI Ha3BU y MyJbT(]iibMax mnepekia-
JAI0Th 32 JOMOMOT OO0 TPAHCKPUIILT Ta TpaHCIITepalli, a Tak 3BaH1 «ITPOMOBHCTI
iMeHa» (OMMCOB1,aCOIIATUBHI, TAPO/I1iTH1) HaYaCTIIIe YaCTKOBO ab0 MOBHICTIO
KaJIbKYIOTh a00 MiJJIal0Th TpaHCKpeallii, ToOTO aJanTyloTh 31 30€peKEHHSIM
«IMHAMIYHO1 €KBIBAJICHTHOCT1» MEPEKIIaTy.

Pi3Hi mocmigHUKM y CBiM yac BUBYAIM TPELEICHTHI (eHOMEHHU Tij 4Jac
nepekIiay aHiMariiaux GpiabMiIB 1)1l AiTel. ABTOpHU NMpoaHajizyBaiu (aKkTopH,
0 BIUIMBAIOTh Ha BHUOIp CTpaTerii mepekiamy,i 3poOWiIM BHCHOBOK, IO
HAWOUTBII BIATUMU TIPUIOMaMH TIepeIadi TAKUX OJIMHUIIb € KOMIIEHCAITis, TeHe-
paiizamis, KOHKpeTH3allis, 1, B ICIKUX BUITQIKaX, ONMyIieHHs iHpopmariii [5], [6].

VY4eHi B X011 MOPIBHSUIBHOTO aHaI3y 0COOIMBOCTEH NepeKIaay 3HAUUMUX
AHTPOIOHIMIB @HTJIOMOBHUX MYJIbTUIUTIKAIIMHUX (DUIbMIB Ha YKPAiHCHKY MOBY
aKIICHTYIOTh YBary Ha TOMY, III0 «IIPOMOBHCTI iMeHa, a00 1IME€Ha, III0 TOBOPATHY
JAI0Th JO0JATKOBY XapaKTEPUCTUKY IEepCcOHa)kaM, TOMY BOHHU BIJITpalOTh
BOXKJIMBY pPOJIb IIPH NEPEKIIal IUTSYUX aHIMaIIiHuX ¢iabMiB. [Ipu nepexnai
YKPaiHCHKOI0 MOBOIO YaCTIIIE BUKOPUCTOBYETHCS JIEKCHMYHA 3aMmiHa. Tak camo
JOCITITHAKH PO3TIISIald 0COOIIMBOCTI TIEPEKIIaay BJIACHUX HA3B aHTJIOMOBHOTO
MyJIbTHIIBMY y PYCil KIACHYHUX CTpATeriil JoOMecTUKallii (afanTaiis BIacHUX
Ha3B) Ta ¢opeHizallii (30epekeHHs BIaCHUX Ha3B). BpaxoByiouu To# ¢GakT, Mo y
MEPeKJIaO3HABCTBI HEMae CTIHKOI CHPSAMOBAHOCTI MIOJ0 3aCTOCYBAHHS
MPUHOMIB TIEPEKIIaly BIACHUX Ha3B, aBTOP 3a3HAuYWja, IO B JEIKUX BHITaIKaX
MO>KJIMB1 MO€THAHHS KIJIBKOX METO/IIB Ta OJJHOYACHE iX BUKOpPUCTaHHs [4].

Buxkiag ocHOBHOro marepiany. Y Xoll Hamoro AOCHIIKEHHS TIPyH-
TYIOYUCh HA JOCIIAHUIBKUX poOOTax 0ararbOx BITUU3HSHUX Ta 3aKOPAOHHHUX
BUCHMX, MU BUOKPEMMUJIU I’ ITh OCHOBHUX (PYHKII# (HIJIEMOHIMIB:

o HOMIHATUBHY,

° iH(hopMaTHBHY,
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o pEKIIaMHYy,
o IPOTHOCTUYHY
o [IParMaTu4Hy.

Posrnsnemo ix neranpHilie.

HominatuBHa pynkuis. Ockiabku (IIBMOHIM - 1€ caMa Ha3Ba MYJIbTHU-
nKaiiifHoro ¢iieMy, THM caMUM BiH BHUKOHYE HOMIHATHBHY (DYyHKIIO.
HominatuBHa QyHKINS (DUIBMOHIMA PO3IISIIAETHCS SIK OHTOJOTIYHA, TOOTO
BUX1J{HA, OCKUIbKM Ha3Ba (hUIbMY - 1€ NEpIIMi eTan 03HalOMJIEHHS Tiidnaya 3
dbinbmoM. Peanizaris miei (yHKINT He MOB’si3aHa 3 PI3HUMH CTPYKTypamH Ta
CUHTaKCUYHUMU MOJIETSIMH, 110 TOBOPUTH MPO YHIBEPCAIBHICTh Ta 3arajibHICTh
i€l QyHKIii.

Indopmaniiina pynkuis. HaliBaxxnugimor QyHKiiero € iHhopMaTUBHA,
TOMY III0 OCHOBHA MeTa (puIbMOHIMA - TIepeaaTH ceHc (IIbMY Tak, 1100 Ie 10
nepersiay GuUIbMy HIATOTYBATH Tisgada JIo TOro, 10 BiH MOOAaYuTh HA CKpaHi.
VY momyky HEOOXiZHOTO 4YM IIKaBOTO JJisi Iisijgada (iibMy, BiH HacaMmIiepen
3BepHE yBary Ha Horo HasBy. Ilin iHbopMaTHBHOIO (GYHKIIEIO PO3YMIETHCA
3/IaTHICTh ()UIBMOHIMA Nepenatu OCHOBHY i1H(popmarniro. Came 10 (PyHKIIO
MO’Ha BBa)KaTH JOMIHYIOUOIO, OCKIJIbKM BOHA BBRXKAETHCS OCHOBHUM KPUTEPIEM
i yac CTBOpPEHHs PiIbMOHIMA.

Pexsamua ¢ynkuis. [lIBugkwii Temm XUTTS Ta BHXII BEIUYE3HOT
KUTIBKOCT1 aHIMamiiiHuX QUIBMIB Ha PIK, TOPSAI 3 TMOCTIHHOIO BiJICYTHICTIO
BUIBHOTO Yacy y CY4acHOI JIFOJIMHU MPU3BOIUTH 0 OLIbII0T BUOIPKOBOCTI Mepe
neperysiioM  ¢GinbMy. BukoHanHs pexiaMHOl (yHKIIT, BH3HAYA€THCA SK
3/IaTHICTH (PUTbMOHIMA IUIIXOM BUKOPHUCTAHHS CTUIIICTUYHUX IPUHOMIB 1 Piryp,
CEMaHTUYHUX OCOOJMBOCTEM Ta BHUPAa3HUX (YHKIIIOHATBHO-CEMAaHTUYHHUX
3ac001B cTaTW HAWOLIBII YIMKKUM Ta IHTPUTYIOUMM, TUM CaMUM 3a0e3nedyroun
YCHIMHICTh (UIBMY y TpOKaTli 3a paxyHOK 3allydeHHsI OUIBIIOT KUIBKOCTI
3aIliKaBJICHUX Y HhOMY MOTEHIIHHUX TJs1a4uiB PexiamMuaa QyHKIlis BIAOBIIAE 32
dbopMyBaHHS TIEBHOTO CIPUHHATTA Y TJISIIadiB, YTPUMYIOYM YyBary Ta
MOCHJIIOIOYH TIOYYTTS OYIKYBaHHSI.

IIpornocTnuna ¢ynkuis. [Ipornoctuuny ¢yHKIII0 HAYKOBIII BUOKPEM-
JIOIOTh SIK OJIHY 3 OCHOBHUX (YHKIIN (imbMOHIMIB. [IporHocTnyHa QyHKITIS
3MIMCHIOETHCS MIITXOM JKaHPOBOI Ta CMHCIIOBOI ajanTailii, TOOTO J0/IaBaHHSAM
aCOIIaTUBHUX CJIIB, 110 OB’ A3YIOTh (PIIBMOHIM 13 )KaHPOM Ta CIOKETOM (PLIBMY.
Aconianii Ha3Bu (UIbMY MarOTh OyTH BITHOCHO 3pPO3YMUIMMH 3a 3MICTOM, SIKE
BIH pE3IOMYE, 1 MaTu (hopMmy, siKa JIETKO 3araM ATOBYEThCS [IUT. 3a 1, c. 17].

Iparmatnyna ¢pynkuis (pynkuis aii). diuibMoHIM hopMye COPUITHATTS
IIs/1ada Ta BUKJIMKAE Y HbOTO, SIK TIPABUIIO, IIKaBICTh, 3AMBYBaHHS, OOYPEHHSI,
CyM’SITTSI, pO34apyBaHHs. TakuM 4WHOM, IparMaThudHa QyHKIIISI — 11e BUKOPHC-
TaHHS MOBHU JUISl 1HTEJIEKTYaJbHOI, €MOLIMHOI YW BOJIbOBOi BIJIMUBY Ha
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NOTEHLIWHOTO TIAa4a. Y IPOrHOCTHYHIN (YHKIIIT Oepe yJacTb IpoLec aHTUIH-
naiii, To0TO CKJIaAHUI pO3yMOBUI MEXaH13M BUIIEPEIXKAIOUOTO TPOTHO3YBAHHS
risiiadeM 3MmicTy GiabMy 3a Ha3Bow. JIIOJICHKUI MO30K Ta CBIJIOMICTh MarOTh
3IaTHICTh JI0 BUIEPEIKAIBHOTO BiIOOpaKEHHS, HAcHpaBAl UM OOYMOBIICHO
MIPOTHO3YBAHHS SIK OJIMH 13 BUIB M3HABAIBHOI JIsIBHOCTI. [ 1si1a4, CB1IOMO Ta
MIiJICBIAOMO MPOTHO3YE, (PopMystoe Ta Oyaye y CBOIM ysBI CEHC, CXOBaHHUH Y
Ha3Bl puibMy. Y X041 aHTUNMOAI] TJISAa4 CHUPAEThCS HA 1HAMBITyaTbHUN
JIOCBI1JI, IEKCHKOH, a TAKOX Ha 3arajibHi 3HaHHA (DOHY.
bnu3bkiii Mo cyTi 10 MPOTHOCTUYHOI (PYHKIIT € acomiaTUBHA (pyHKILis,
sgKa TIOJIATA€ y CTBOPEHHI y 4YMTaya TMEBHOTO PANy AacoIlialliii, BUKIMKAHUX
HA3BOI0 B MIKPOKOHTEKCTI 1 SIKI BIUIMBAIOTH MOJAJIbIIE CIPUHAHATTA TEKCTY
yutayeM. Knacudikamis (iIbMOHIMIB  3M1MCHIOETHCS 32 CEMaHTUYHUM
napamMeTpoM, 3a HEBIJ €MHOIO CKIIAJIOBOI0 XYJO0XHBOTO CBITY — MOBHOIO
OCOOMCTICTIO, L0 HANIEKUTD JI0 YHIBEPCATbHUX TEKCTOBUX KATETOPii, OCKIIbKU
iXHSI HABHICTh Y KOKHOMY TBOp1 € 000B’SI3K0BOIO [2, €. 74].
PosrnsiHemo knacudikaiito (GUIBMOHIMIB SIK OKPEMHUX OJIMHHULL. BizbMeMo 3a
OCHOBY Kiacudikaiito, sika Oyna cTBOpeHa Ui Kiacudikamli XyJoKHIX
3aroJIOBKiB, ajie MMPUHUMAIOYU JI0 YBaru CIUIBHICTh (DYHKIIIHA Ta 0COOIMBOCTEH
XYIO’KHIX 3ar0JIOBKIB 1 PLIbMOHIMIB i MO’KHA 3aCTOCOBYBATH 1 [ Kitacudikarii
Ha3B QuibMIB. JlOCTIAHUKY PO3NOALTMIM (PIIIBMOHIMM 32 KOTHITUBHO-TEMaTHY-
HUMU MPUHITUTIAMHY, K1 PO3MOAUISIOTHCS 32 HACTYITHUMU I’ IThMa KaTeropisiMu:
o JTIOAMHA,
Jac,
POCTIp,
TIOJTiS,
npeaIMeTH.
Takox po3rJIIHEMO 1€ OJIHY Kiacuikaiiro (QiUIbMOHIMIB, y SIKIH
¢b11pM OHIMHU KIIACH(IKYIOTh 32 CEMAaHTUYHUM TapaMeTpoM. 3a 1i€r Kiacudi-
KaIli€ero BCi (GUTbMOHIMU MO>KHA PO3TMOIUTUTH HA YOTUPH TPYTH, GiIbMOHIMHU, IO
BKa3ylOTb Ha 00’ €KT;
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) MICIIE TIOJIiH, 110 BiI0YBaIOThHCS;
° 4ac mojii, 1o Bia0yBarOThCH,
° (bUTbMOHIMH, K1 BKJIFOYAIOTh KIJIbKA CEMAHTHYHUX KOMITOHEHTIB.

AHaJT3y104un 3aIpONOHOBaH1 Kiracudikallii, O4eBHIHO, IO JOMIHYIOUNMH
KJ1acu(ikalisIMU MOYKHA BBKATU Ipynu (PLIIBMOHIMIB 1110 BKa3yHOTh Ha

o 00’ €KT

o JIOTUHY,

o MICIIe-TIPOCTIp,
o qac

° MO IIIO.
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Taki kaTteropii Sk «IIOAUHAY», «9ac» Ta «IPOCTIP» MU BHOKPEMHIIU SIK
JIOMIHYIOU1 HaJ IHIIUMH, OO camMe Ha I[UX TPhOX KATEropisiXx TPUMAETHCS CIOKET
Ta OCHOBa KiHeMaTorpagiyHoro TBOpY.

[TinObuBaroun miACYyMKH, BapTO 3a3HAYUTH, IO HaM BJAJIOCS BHSIBUTH
TEH/ICHLII CTPYKTYp peuYeHb, AKI HaldacTime € (iIbMOHIMAMHU 1 YUM BUpPAXKEH1
Ta TOLIMPEH] 111 CTPYKTYpH. MU AU TaKOkK BUCHOBKY, 1110 37€01JIBILIOTO IPH
nepeksiajli Ha3BU ISl aHIMalllHOro (GiabMy mepekiaagadi HamararoThCs IO
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OUTBIIIOCTI BUTAIKIB JOCATAETHCS KAHPOBOKO QIANTAIIEI0, IIJITXOM JTOAaBaHHS
€JIEMEHTIB, 110 KOHKPETU3YIOTh T'OJIOBHY YAaCTUHY HA3BU OpUTIHAIY, BIJ SIKO1
BIJIIITOBXYIOThCS TIEpEKIafadl Mijf 4ac 4acTKoOBOi TpaHchopmariii. OnHie0 3
IPUYUH TaKUX HEBIAY € TOW (DAaKT, MO YKPAiHCHKUHN BapiaHT MepeKiiaay Ha3BU
iCyIs TepeKiaay 6araTo B 4oMy MPOTPAE aHTIIOMOBHOMY OPHUTIHANY, OCKiTBKA
nepejaya MUIICHOTO Ta TOYHOTO 3MICTY IPH IMepekiaal aHIMaliiHuX (HuIbMo-
HIMIB HE 3aBXIH BeJe 0 HAWKpaIoro BapiaHTy MEpeKiIamy, y 3B’SI3Ky 3 UYUM
YKpaATHCBKUI TepeKyiaj, MOYMHAIOTh MOKPAIlyBaTH Ta JOOMPaIlbOBYBaTH, a0o
CTBOPIOIOTH 30BCIM HOBY Ha3By BHUXOASYM 3 IUIeH peamizyBaTu (QyHKIIL
Gb1TpMOHIMIB Ta IXHIH OCOOJIMBOCTEH, ajie 1HOJI MepeKianadi MiJ BILTMBOM
nesikux (aKTopiB HAATO 3aXOTUTIOIOTHCS 1 CTBOPEHA HUMHU Ha3Ba BTPAvae 3B’ I30K
3 MOJISIMHU, 1110 BiOyBatoThes y pinbMi [3], [4], [S].

Y 1minoMy, TroBOpSYM TIPO TEPEKiIaJ aHIJIOMOBHUX aHIMAIliWHUX
(b1TpMOHIMIB Ha YKPAiHCbKY MOBY MOKHA BII3HAYUTH TaKl OCOOIMBOCTI:

o VY NnojoBUHI BUNAAKIB BUKOPUCTaHI TpaHchopmauii Ta nmpuilomu
nepeKIiasy

o Yacte BUKOPHCTaHHS HEMPSIMOTO TEpeKiIaay, 3aCHOBAHOTO Ha
CIO’KeT1 a00 Ha OCHOBHIM 1711 QUIBEMY.

o 3HayHa yacTHHA (QUTEMOHIMIB Ma€ CTPYKTYPY JIBOX OJTHOCKJIAI0OBUX
pEYCHb, PO3AICHUX JBOKPAITKOIO

o binbm HIK y MOJOBUHI BUMNAAKIB BUKOPUCTAHUM OYyKBaTbHUN
nepexiaa GpiTbMOHIMIB

° VY OinpmiocTi BUMAAKIB TpaHchopmallii 3A1HCHIOIOTHCS UISTXOM
MIPUMNOMY JI0JIaBAHHS

[Tepexnan 3arofoBKiB MyIbTQUIBMIB — HEMPOCTE 3aBIaHHS IS

nepekiiagada, 4acoM HaBiTh HEMIOCHIIbHA, TOMY IO 3ar0JIOBOK MIOBUHEH OYyTH HE
JMILIE SICKPaBUM 1 TaKUM, 10 3araM’ITOBY€ThCS, TOOTO BUKOHYBATU PEKJIAMHY
byHKIIII0, ane ¥ MOBIIOMIIITH 1H(QOpPMAII0 MPO >KaHp (PuUIbMY, HOTO 3MICT,
[IJIbOBY ayAUTOPIIO.

HaykoBIiii BUOKpEMITIOIOTh TPU OCHOBHI CTpaTerii nepekiagaviB il yac
poOOTH 13 3ar0JI0BKaMHU XYJI0KHIX aHIMAIIHHUX QUIbMIB:

1. Ipsmuii (mociiBHUN) MepeKiaJ aHTJIOMOBHUX Ha3B MYJbT(UIbMIB
YKPaiHChKOIO MOBOI0. € HaMMpOCTIIIMM CHOCOOOM Mepekiaay Has3B (DUIbMIB.
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Horo 0cobnuBicTh MmojsArae B TOMY, IO TIPH NEPEKIagi TOPSIOK CIIiB MOBOO
OpUT1HAITY 30€pIiraeThCs, a CJIOBA MEPEKIAAAI0THCS Y HAUOLIBII 4acTO BXKUBAHUX
ab0 TUIbKM B IIUPOKUX 3HAYEHHSX, OEpydd 0 yBaru KOHTEKCT, OCOOJIMBOCTI
pPO3MOBHOT MOBHU, IpaMaTHUKUA Ta BIUIMBIB Cy4acHOCTI. B OCHOBHOMy, Takiii
cTpaTerii MIATAlOThCA Ha3BH MYJbTQIUIBMIB, A€ BIJCYTHI HENEPEKJIaaH1
KYJbTYpHO crielu(diuHi KOMITIOHCHTH, HATIPUKJIAI;

o The Jungle book — Knuea oxcynenie

o Monsters University — Yuisepcumem moncmpie

o Beauty and the Beast — Kpacyns ma uyoosucvro

o Despicable me — Hixuemnuii s

Jlo 1miei cTpaterii TakoX HajekaTh TaKi NPUHAOMH MeEpeKiIamy, sK
TpaHCIITepallis Ta TPAHCKPHIIIiS BIACHUX HA3B, K1 HE BOJIOIIIOTh BHYTPIIIHBOIO
dhopmoro:

o Minions — Miuwtionu

o Madagascar — Maoaeackap

o Shrek — IlIpex

2. Tpancdopwmarliss Ha3BM — HE3HA4YHA 3MiHA Ha3BU MYJIbT(DIIBMY, 3a
JIOTIOMOT OO0 SIKOT1 MOYKHA 3IIMCHUTH TIEPEXi/1 BiJl OJJMHUIH OPUTIHATY JI0 OJUHUIID
nepekiaay, BUKIMKaHa psagoM (akTopiB: Bifg OCOOIUBOI JIGKCUKH JO
MOJIIMIIIEHHS COPUIHATTS Ta po3ymiHHsA. [Ipu Tpancdopmariiii B mepiry depry
3MIACHIOETHCS TIepeOyoBa pEUCHHs, 3ac000M BHWKOPHCTAHHS JOJAaBaHHSI,
OITYIIICHHS Ta 3aMiHHU CJIiB 200 1X 3MIHU, HAPUKIIAT;

o Brave — Xopobpa cepyem

o Tangled — Panynuyens: saniymana icmopis

. Toy Story — Icmopis iepawox. eenuxa emeua

o Wreck-It Ralph — Panvg

Taki 3MIHM HE MarOTh ICTOTHOTO BIUIMBY Ha 3MICT, SIKIIO BCE-TaKH
MOB’s3aH1 13 3MICTOM Ha3BH, a JIMIIE JIOMOBHIOOTh, 1HOJAI YTOYHIOIOTH Ta
MOCYUTIOIOTh 3HAYCHHS OPHUTIHAIBLHOT Ha3BH.

3. 3amina Ha3B (QinbMiB. € aOCOJMIOTHOIO 3MIHOK Ha3BU (PUIbBMY
BIJIMOBIHO /10 3aiyMy TiepeKJiajiaua, HalpuKiIai:
The Incredibles — Cynepcimetixa
The house of Magic — Kim I pim ma 3auaposanuii oim
Big Hero — Micmo eepois
Hotel Transylvania — Moncmpu na xamnixynax

['0710BHUMHU TIPUYMHAMH BHKOPHUCTAHHS TaKOTO IEPEKIIaTy BBa)KAETHCS
HEMOJXXJIUBICTh TE€peAaTH OCHOBHHMM CEHC 1 MparHeHHs MPUBEPHYTH yBary
rignayiB. 3rifHO 3 JOCTIIPKEHHSIMH, OCTaHHIM YacoM 3MEHIIWIACh YacTKa
MPSIMOTO TIEPEKIaay, YacTillle CTalld 3aCTOCOBYBATUCSA CTpaTerii TpaHncpopMmarlii
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Ta 3aMiHd. BoHM dacTimie BHKOPUCTOBYIOTHCS [UIsi BUKOHAHHS PEKJIAMHOI
byHKIIiT Ta 3a0€3MeueHHs] KOMEPIIMHOTO YCIiXy MYJIbT(HUIbMY.

VY nopanpuIiii nepCneKTUB1 TOCHIIKEHHS 1€l TEMU JOIUIBHO PO3IJIIHYTH
nepexiaa aHiMamiiHux (UIbMOHIMIB 3 MOTJISlY ICUXOJIHIBICTUKH, Y 3B S3KY 13
CHWJIHBHUM BILTUBOM peKJIaMHOI (GyHKIIIT Ha KIHIIEBUI BapiaHT nepekiiany. Takox
JUIS. BUSBJICHHS 3arajlbHUX TEHJCHIIM Ta ocoOnuBocTed (iIbM OHIMIB
palioHaJIbHO MPOBECTH MOPIBHSJIBHUN aHa3 3 111€ OJHOr0 1HO3€MHOI MOBU Ha
YKpaiHChKY MOBY, MO0 Hajasll pO3pOOUTH METOAMKY MEPEeKIaay aHiMaIliiHuX
Gb176M OHIMIB YKPATHCHKOIO MOBOIO, BXKE 3 TPhOX 1HO3EMHUX MOB.

PosrisiHeMo kinbka mepekiafiB MyJIbTCEpiasliB, BUKOHAHMX 3a OCTaHHI
TPUALSTH POKIB, 1 TOPIBHAEMO MIIXOU J0 Mepeknany MyiabThumeMiB y 1990-x
pokax Ta Ha novarky 2000-x 1 B Ham yac. [lepekian BUKOHY€EThCS JTIOAUHOLO, 1,
OT)KE, JIIOAMHA MOXE BUOpATH 3 KUIBKOX BAaplaHTIB IEpEeKJIany TOH, SKUN
OIOXOAUTh JI0 CHUTYyallli, BpPaxOBYIOYM pI3HI UYWHHUKU. Y BHIAIKY 3
MyJIbTQLIbMAMU MU MAa€EMO CIIpaBy 3 KIHOTEKCTOM - KOJEKTHUBHUM BUTBOPOM
MUCTEILTBA, SKUWA TMOEJHYE OJHOYACHO JIHIBICTUYHY (TIMCBMOBY, YCHY) Ta
HEJIHTBICTUYHY (3BYKOBY — MY3HKY, 3BYKH — Ta Bi3yallbHy — 00pa3u, nen3axi)
ckimanosi [1].

Buxoasuu 3 1poro, mepekiiagad MOBHHEH MiAOWpaTH TakWW BapiaHT
nepekiaay, SKU BpaxoByBaTMME BCl CkiaaoBi TBopy. Cepen TeHIEHIIN
nepeKsaay Ha YKpaiHChbKy MOBY MyJsbTcepialiiB 1990-x pokiB ta mouyatky 2000-
X MOXHA BUOKPEMHUTH MEpEeBaKaHHA NEepeKiIaay Ta/abo amanraiiii iMeH Ta Ha3B
(sIk camuX cepiaiiB, Tak 1 Ha3B Y HUX) 3 ypaxyBaHHSIM CIPUUHATTS YKPaiHCHKOTO
risgada 1 30KpeMa JIiTeH, aje He 3aBXKIW BIJOMBAIOYM caMe TOW BIATIHOK
3HA4YECHHSI 200 TOM 3MICT, SIKUM 3aKJIaJIecHO B OpUTriHANIbHIN Ha3Bl. ToOTO, YacTo
IMEHa HE MPOCTO TPAHCIITEPYBAIHCS a00 TPAaHCKPUOYBaAIUCA 00 3aMIHIOBATIUCS
aHaloraM, a 3aMIHIOBAJIMCA OUIBII MHJIO3BYYHI JUIS YKpAiHCHKOI MOBH,
KaJbKyBAIHMCh UM MEPEKIIaAATICS MTOBHICTIO.

Hamnpuknan, mynbrcepian Juisi oAHOMMEHHOro cymnepreposi «Darkwing
Duck» B YkpaiHni TpaHciatoBaBcs il Ha3Bow «YOpHHUH Iaimy, 1o He MOBHOO
MIpOIO CHIBBITHOCUTHCA 3 JIMCHICTIO (IUIAIl T'OJIOBHOTO Teposi y OUIBIIOCTI
KaJpiB (10JETOBUH, a HE YOPHMI), ajie 3BYUUTh, K 1M’Sl T€pOs, 1 BIATOBIIAE
BUMO31 MEJIOIIMHOCTI, IO TOTO XK MaJIOMMOBIPHO, 110 JIITH 3BEPTATUMYTh yBary
Ha TaKy JeTallb, sIK CIpPaBXHIN BIATIHOK IJIallla TOJOBHOTO T€POs, OTKE TaKy
3aMiHy MOHa Ha3BaTH BIATOBIIHOIO.

VY cepiam Chip & Dale Rescue Rangers (Yinm i [lein mocmimarmTs Ha
JornoMory) Oyno 3miHeHO imeHa mnepcoHaxiB «Gadget» («Ilpyxunka») Ta
«Monterey Jack» («Pokdop») — cripaBa B Tomy, 1m0 nepconax Gadget xiHo4oi
CcTari, a caMe iM'st OyKBAJIbHO MEPEKIATAETHCS K «IIPUCTPI», «IHCTPYMEHT», 1110
B1JI0Opaka€ HaBUYKH MEPCOHAXa Yy MOBOPKEHHI 3 PI3HUMH 1HCTPYMEHTaMHU Ta
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NPUCTPOSIMU, ajle 1[I BapiaHTH 3By4YaThb 3aHAJITO TPOMI3IKO, Y TOM Hac SK
«IIpyxuHKa» $K BIIOOpa)ka€ MPUHAIECKHICTh JO 1HCTPYMEHTIB, TaK 1
HiKpECIoe CTaTh repos, NMpH LbOMY CKiIamaeTbes, sk 1 «Gadget», 3 aABOX
cknaaiB. Y Bumnaiky 3 «Monterey Jack» nepeksagadi 3aMiHWIM Ha3BY COPTY
cupy, MonTepeit Jkek, Skuil He Takui ONYJISIpHUM B YKpaiHi, K Ha 3ax0/11, Ha
Ha3By 1HIIOTO copTy cupy - Pokdop. Takox imena Zipper (0yKBaJIbHO — TOH, 1110
0’e ctpymom) ta Fat Cat (Tosctuit Kit) 6ynu 3amineni Ha Cuporpus 1 Kotspa
BIIMOBIAHO, 30epiraround IMOYaTKOBUH 3MICT «IPOMOBHCTHX» IMEH, aje He
3MIHIOIOYY WOTO Ha OUTBII 3BUYHUI YU 3pyIHUH IJIs1 yKpaiHChKOI MOBH, a IMEHA
Yin ta [ein Oynu mpocTo TpaHCKPHUOOBaHI.

[I1o6 BuOKpeMUTH TEHACHIIT NepeKIaay MynbTcepianiB modatky 2000-x
POKIB Op1BHsIEMO iMeHa repoiB cepiany «Kim Possibley («Kim Becemoxy», iHoa1
«Kim IT’sTh 3 TUTIOCOM»), B IKOMY HAOYHO BUHO MEPEXiJ Bl MOBHOI 3aMIHH /10
TpaHCIiTepallii 3 YaCTKOBOIO 3aMiHOIO, ayie 31 30€peKCHHSIM 3ayMy Ta CEHCY
opurinany. IMm’s ronoBHoi repoini, Kim Possible (BianoBigHo 10 impossible, 1o
OYKBaJIbHO TIEPEKIIATIAETHCS K «HEMOKJIMBaY) Ta i1 HamapHuka, Ron Stoppable
(BiamOB1IHO 110 unstoppable, 1110 OyKBaJIbHO MEPEKIIATEHO K «HEMEPEOOPHUIN)
OyJ10 4aCTKOBO TPAHCKPUOOBAHO — B YKpaiHCHKOMY NEpEKIIa/il IMEHa 3By4aTh TaK
camo, Kim 1 PoH, — 1 yacTkoBO amanToBaHo — mpi3Buile Possible 3Byunth sk
«Bcemoxy», a mpizBuiie Stoppable sk «Tak co0i». Y 11boMy BUIAAKY TIepEKIIa
HE TIiepelae rpy cCIB, aje 30epira€ BUMOBJSHHS, TPOTE€ CEHC YacTKOBO
BTpavaeThbes B BUmaaky 3 Kim Possible Ta moBHicTIO ryOuThCs y BUmaaky 3 Ron
Stoppable.

VY cydacHHX MyJbTCepialiaX BCE PiJlie TPAIUISIOTHCS BUMAAKU TIEPEKIamLy
BllacHUX Ha3B. Hampukian, Ha3zBa cepiany «Miraculous: Tales of Ladybug & Cat
Noir» (JIeni bar ta Cynep-Kir) takox, sik 1 HazBa «Darkwing Duck» micTuTh
IM’S TOJOBHOTO Te€posi, ajie Ha BIAMIHY BiJl HBOTO BOHO MEPEKIAJCHO
YKpaiHChKOI0 MOBOIO HE IOBHOIO 3aMIHOI0 Ha3BM Ha CXOXKE 3a 3MICTOM, a
tpanckpuniiero (Ladybug — Jlemi bar) Ta xanekyBanuam (Cat — Kit) 3
yacTkoBOO 3aMiHO0 (Noir — Cymnep), NpuuoMy YacTUHA Ha3BH OIYyIIEHA.

Imena GaraTrox repois cepiany My Little Pony: Friendship is Magic (Mi#
MaJieHbKUU MoHi: Jpyx0a - 11le TMBO) TAaKOXK B YKPaiHCHKOMY IMEpEeKIal JIUIIIe
TpaHCKpUOOBaHi:

o ®narepmaii (Fluttershy),

Papiri (Rarity),
Enmnmxex (Applejack),
[Tink ITait (Pinkie Pie),
Cnaiik (Spike),
Cenecris (Celestia).
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Opne iM’s Oyno mepeknaieHo KanbkyBaHHAM - CyTtinkoBa Ickopka
(Twilight Sparkle), 1 onHe iM’s1 Oy710 epeKIaieHO KaJbKyBaHHIM 3 MOAYJIALIIEIO —
Micsiuna IToni (Nightmare Moon), ajie B 1[bOMy BHUMNAJKy OMNYyI€HAa YacTHHA
3HaueHHsa cyioBa Nightmare (OykBaJbHO «KOIIMap, KOIIMapHa», aje TyT
HEMOXXJIMBO TIE€PEeNaTH TPy CIiB, OCKUIBKM mare - KoOWja, 10 BUPAXKEHO Y
nepekiani cioBoM «Iloni»). Takox ogHe 3 IMEH MEpPEeKIaJeHO YacTKOBO
TPAHCKPUIILIEIO Ta YACTKOBO KalbKyBaHHIM - Becenka Jlem (Rainbow Dash), Ta
onHe 3 iMeH, 3y0actuk (Gummy), 3By4UTh SIK 1M S JII1 BUXOBAHLA, SIKUM repoi
1 €, aJie 3 OTJISANY JIOTIKM HE MIIXOIUTh HOMY B YKpaiHChKOMY NEpeKIal - i
Yyac BUCTaBH T'eposi 3BYUUTH (pa3a «y HbOTO HEeMa€ 3y0iB», 110 MPOTHIICKHO J0
3HAYeHHS HOro iIMeHI.

BucHoBku. TakuMm 4MHOM, MU MOXXEMO IIPOCTEKHUTH 1CTOPIFO TCHACHITIN
nepeKyIaay BIACHUX Ha3B y MyJbTcepialiax 1 BHOKPEMUTH BIIMIHHI pPUCH B Pi3HI
4acH, a TaKOXK iX 3MiHY 3 4acoM. Bin nmepeBakaHHs MOBHOT 3aMiHM HE3BUYATHUX
a00 MOBHHX IMEH Ha BIANOBIJHI 32 3MICTOM 1 3By4aHHSM a00 OUIbII 3BUYHI B
YKpalHCBKI MOBI TEHJICHIIIT 3MIHWIHCS CIIOYATKy Ha YaCTKOBY 3aMiHY, a MOTIM
Ha TPaKTUYHO TIOBHA BIiAMOBa BiA OyIb-SIKUX 3aMiH IMEH, 3aMICTh SIKOI
BUKOPUCTOBYETHCSI TPAHCKPHUILISA 1 B OKPEMHUX BHIMAJKaxX KaJbKyBaHHS a0o
3aMiHa, TPUYOMY HE€ 3aBXKJW BAall, @ B YHIKAJbHUX BUIAJAKAX MU MOXXEMO
BUOKPEMUTHU 30€pexeHHs TpaJMIIil NepeKiIaay OJHOr0 MyJbTCEpially y pI3HUX
Bepcisix. OTke, MM MOXXEMO 3pOOMTH BHCHOBOK IpO Te, L0 Mepeksiajgadi
HIAXOANUIN 0 Nepeadl TaKuX MOAPOOULb PETENIbHO, aKIEHTYIOUM Ha NEBHUX
0COOJIMBOCTSIX Ta peaTi3yl0uHt iX B YKPaiHChKI MOBI 3 TUM CaMHM, a00 OJIM3bKUM
3HAYEHHSM, ajie B Halll Yac BJIACHUM Ha3BaM IMPUJILISETHCS BCE MEHILIE YBAr, ax
70 TOTO, IO MepeKsagadl MpPOCTO TPAHCKPUOYIOTh IMEHA 3 aHMINCBHKOI, HE
nepeIaryr IXHii 3MICT YKPaTHChKOIO MOBOIO.
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